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En memòria de Gene Wolfe, un dels grans mestres. El seu relat «Trip, Trap» va ser una gran font d’inspiració per a aquest llibre.










Lynesse


Ningú no pujava la muntanya més enllà del santuari de guerra. Els ports no duien enlloc i el terreny era traïdor. Feia una eternitat, tot aquell vessant de la muntanya s’havia esllavissat, esqueixat en grans plaques i, segons la llegenda, sota el terregall acumulat durant mil·lennis hi havia enterrada una ciutat especialment arrogant que uns poders oblidats havien castigat per ofenses igualment oblidades. A la paret de la muntanya només hi quedava un sender solitari i sinuós que s’enfilava cap als cims més elevats i un mantell de neu assassina en les estacions fredes. I encara hi havia més motius pels quals ningú no pujava allà dalt.


La Lynesse Quarta Filla quedava exclosa d’aquell «ningú». Quan era petita, la gran processó de la cort de la seva mare havia dut a terme la peregrinació de cada dècada al santuari de guerra per homenatjar les victòries dels ancestres de la Lynesse. Les batalles triomfals s’havien lliurat en terres llunyanes, però el santuari s’alçava a la falda d’aquella muntanya per un bon motiu. Aquell era l’indret on la família reial havia anat en temps desesperats a demanar ajut a la desesperada. La jove Lyn coneixia aquells relats millor que ningú altre i havia intentat escalar la muntanya que tant lloaven les llegendes i les històries familiars. Els servents la van sortir a buscar tan bon punt es van adonar que s’havia escapat i es van endur cerkitts que li van seguir el rastre fins a la meitat de la vetusta esllavissada abans no la van poder atrapar. L’escapada li va causar més problemes dels que havia pogut acumular en qualsevol quinquenni anterior. El visir de la seva mare s’havia enfurismat i l’havia denunciada, i com a càstig l’havien exhibida davant tota la cort, inclosos els ambaixadors, els servents i tota la resta, i l’havien obligada a romandre palplantada com un estaquirot, guarnida amb un vestit de penitència i amb una pintura penjada al coll que il·lustrava la malifeta. El majordom de la mare, que encara estava dolgut pel dia que ella li havia pispat la perruca, havia supervisat personalment la humiliació, i les seves germanes s’havien burlat d’ella, havien posat els ulls en blanc i s’havien dit les unes a les altres, al seu davant, que era la vergonya de la família i que no sabien què havien de fer amb una mocosa tan malcriada.


Quant a la seva mare, en nom de la qual tots aquells funcionaris l’havien forçada a tornar a casa perquè rebés un càstig públic, s’havia limitat a mirar-s’ho tot, i quan la Lynesse Quarta Filla la va mirar als ulls… ni tan sols hi va veure ira, sinó pura exasperació. La Lynesse, una noia que ja havia deixat enrere tres estacions de tempestes i encara n’havia de viure una quarta abans algú la pogués considerar madura, havia fet una cosa que ningú més no s’havia molestat o no s’havia atrevit a fer. Sí, havia estat un acte de desobediència; sí, havia estat irresponsable; i encara més, la mare la mirava amb uns ulls que deien: «No puc arribar a entendre què t’ha fet venir al cap una idea com aquesta». Com si allò que havia fet la Lynesse no hagués estat una simple malifeta, sinó el símptoma d’una greu malaltia.


Des d’aleshores havien passat dues estacions de tempestes. La part més dolorosa de l’episodi s’havia esvaït, però el record de l’escalada perdurava. «Cosa que vol dir que va pagar la pena», va decidir l’ara adulta Lynesse Quarta Filla.


En aquella ocasió només l’havien atrapada perquè havia deixat de pujar, i només havia deixat d’ascendir perquè per fi havia vist què hi havia allà dalt: la Torre Antiga. Havia estat el primer ésser humà que la contemplava en molt de temps.


No era com a les imatges que n’havia vist. Als tapissos i els llibres la representaven com una torre de maons tradicional amb finestres, una porta i una teulada punxeguda que s’alçava en aquell indret recòndit entre les muntanyes. Alguns artistes fins i tot l’havien situada al cim i de vegades la dibuixaven més gran que la mateixa muntanya, en aquell estil tan característic que també empraven quan dibuixaven les reines tan altes que els plebeus només els arribaven a l’alçada dels genolls. La pràctica estava tan estesa que la Lyn no la va qüestionar per primer cop fins que ja era força gran. Ho havia fet quan un artista a la recerca de mecenatge havia il·lustrat una història de la seva família que acabava amb un retrat que suposadament representava la mare de la Lyn i la seva descendència, una curta seqüència de figures minvants i amb les cares idèntiques. La Lyn havia protestat amargament i va argumentar que ja era més alta que la Issilesse Tercera Filla, però li havien contestat: «Els retrats no es fan com tu et penses». L’artista l’havia representada més petita perquè ella era menys important. La Quarta és menys que la Tercera.


Després d’aquell incident havia provocat úlceres al seu tutor durant mitja estació curta, perquè quan havia de fer sumes insistia a dir que quatre era menor que tres.


La Torre de Nyrgoth l’Ancià, l’últim dels antics, estava encastada al vessant de la muntanya i no presentava ni juntures ni cap rastre de maçoneria. Senzillament, una màgia extremament poderosa havia tallat un enorme bloc de roca fins que només n’havia quedat la torre, que despuntava de la paret de la muntanya i s’elevava cap al cel des de la cúspide d’un abisme. La Lyn tenia bona vista i el dia que havia sortit a fer aquella expedició no autoritzada, tantes estacions enrere, feia un dia clar i serè. La imatge l’havia acompanyada des d’aquella jornada.


En aquell moment la tornava a admirar. Molt possiblement estava dreta al mateix lloc on s’havia aturat quan era més jove, però la memòria no li havia preservat tants detalls. Era el vespre, en comptes del migdia radiant de l’anterior visita, però el cel era igual de clar. Segons les comptades comunitats que vivien a la falda de la muntanya, el cel que la cobria solia romandre clar fins i tot quan la pluja arribava del mar i causava maldecaps a la resta de la regió. La Lyn va deduir que el bruixot més poderós del món probablement tenia la potestat de decidir quan plovia als seus dominis, si realment en Nyrgoth encara vivia a la seva torre com sostenien les llegendes. Al cap i a la fi, era un home molt vell; ja ho era molt de temps enrere. I encara que no fos mort, com podia estar segura que no havia viatjat a una altra terra, o a algun altre reialme sobrenatural al qual només podien accedir els bruixots, o bé a una altra destinació reservada als mags que la Lynesse Quarta Filla ni tan sols es podia imaginar?


—Et penses quedar aquí plantada? —va preguntar-li la seva acompanyant—. Em torna a tocar a mi preparar el campament, oi?


La Lyn era conscient que tenia tot el dret d’exigir a l’Esha que plantés el campament, cuinés i s’encarregués de tota la resta de tasques, perquè la Lyn formava part de la reialesa i l’Esha, no. Tanmateix, només havia aconseguit que l’Esha Pas Franc accedís a ajudar-la en aquell viatge prometent-li explícitament que no es comportaria com una mocosa consentida.


—Estic segura que em toca a mi —va replicar vagament, sense deixar de mirar muntanya amunt—. Tu creus que ens vigila?


L’Esha va alçar la mirada ominosament cap a la torre, però no s’hi veia gaire bé a tanta distància. Si la Lyn veia la torre minúscula com una joguina, el més probable era que l’Esha ni tan sols la distingís.


—Encara no ens ha transportat màgicament a l’entrada de la torre —va observar l’Esha—. Francament, ho trobo una falta de respecte envers la princesa de sang. I una falta de respecte envers els meus peus adolorits, val a dir.


—El camí a la Torre de Nyrgoth l’Ancià és llarg i ardu perquè així ho va decretar ell —va recitar la Lyn—. És perquè no el trepitgi cap ximple a la lleugera i només el recorrin herois coratjosos quan una bruixeria calamitosa amenaci el regne.


—Doncs jo hauria conjurat una campana, per exemple, i em materialitzaria de sobte quan algú la fes sonar —va replicar l’Esha—. Així estalviaria a tothom aquesta pujada sense cap ni peus.


L’Esha formava part dels costaners, un poble que quedava fora dels dominis estrictes de Lannesite i conservava una independència relativa a les platges i les riberes de rius i llacs, una independència que pagava amb carretades de peix i defensava gràcies al terreny generalment desfavorable per a l’invasor que habitaven. Subjugar un poble que es podia ficar a l’aigua en un tres i no res i sortir-ne armat amb llances i dards enverinats quan menys t’ho esperaves no era una tasca gens senzilla. La pell de la noia era pàl·lida com la de la majoria de la seva gent, d’un to blanc verdós amb tota una constel·lació de pigues blaves al pont del nas i els pòmuls. Tenia la mandíbula quadrada i ben definida, i era obvi que li havien tallat els cabells del color de la palla amb l’ajut d’un bol. Era més baixa que la Lyn, de complexió robusta, i vestia les capes de roba encerada i de fil pròpies d’una caminant, amb una cuirassa d’escates robustes sobre la resta de peces per si de cas topaven amb problemes.


Malgrat les protestes per aquella «pujada sense cap ni peus», l’Esha era viatgera. Era dues estacions de tempestes senceres més gran que la Lyn, tot i que semblava més o menys de la seva edat. La Lyn la recordava visitant la cort a intervals irregulars, sempre amb històries de viatges i records estrafolaris, i no va ser fins més endavant que va deduir que bona part dels viatges de l’Esha Pas Franc havien estat per dur a terme missions clandestines per al tron. El sobrenom que tant li havia costat guanyar era l’aval de la corona que li atorgava el dret d’anar allà on volgués sense cap limitació, i eren comptadíssims els forasters que l’ostentaven.


Tanmateix, a mesura que la Lyn anava creixent, el mapa polític de Lannesite s’havia tornat més intricat i havia quedat travat en un seguit de tractats amb els estats i les regions dels voltants, i l’estil anàrquic de l’Esha Pas Franc, basat en la diplomàcia sobre la marxa, havia esdevingut un xic incòmode per al tron i cada vegada la convocaven menys sovint. Segons el parer de les germanes de la Lyn, el dia menys pensat l’Esha encetaria una baralla amb algú o passaria una frontera en algun indret i el salconduit de Lannesite no li seria d’ajut.


Quan la Lynesse Quarta Filla li havia demanat ajut per viatjar allà on no havia anat ningú i, més tard, a un indret del qual ningú no en tornava, l’Esha havia acceptat de seguida l’oferta.


—Trobo que és una sort que Nyrgoth l’Ancià no donés a la meva família una campana per invocar-lo —va opinar la Lyn.


—De debò?


—Em penso que si existís una campana com aquesta, l’hauria feta sonar amb totes les forces abans de la meva tercera estació només per veure què passava.


—————


L’endemà al matí van aixecar el campament a l’alba i van ascendir per un pas de muntanya que semblava privat de tota vida; no se sentia ni el cant de cap animal ni el xerric de cap bestiola. Una transformació imperceptible va tornar ominós l’esplèndid cel clar, i la Lynesse tenia la sensació que també se sentia un so, massa greu o potser massa agut perquè ella el pogués sentir, que tanmateix li pessigava les entranyes i li provocava breus rampells d’angoixa i neguit que la feien voler girar cua i tornar a baixar de la muntanya. En mirar l’Esha va veure la mateixa preocupació a la cara de la seva companya de viatge.


—L’Ancià no és gaire amic de rebre visites, oi? —va observar la Pas Franc—. Sens dubte sospesa qüestions filosòfiques i no vol que el destorbi cap home ni bèstia. Què et fa pensar que ens obrirà la porta d’entrada i que, a més a més, ens voldrà ajudar?


—El pacte ancestral encara és vigent —va dir la Lyn per tota resposta. Era conscient que l’Esha probablement pensava que era un mite més que no pas una realitat, però s’havia criat amb aquelles històries i formaven una part tan integral d’ella com els ossos i els músculs del seu cos. A més a més, si no hi creia llavors, quan hi havia de creure?


Ben aviat, avançant pel paratge silenciós i desert, van arribar a la porta de la torre, una entrada rodona sense guarniments, pom ni armella. A l’ombra de la torre, la quietud semblava encara més aclaparadora, com si l’edifici mateix emetés un soroll inaudible per a l’oïda humana i alhora prou potent per reverberar en totes les roques de la muntanya. La Lyn va enfilar la mirada torre amunt, envers la cúspide de la construcció, i va constatar que aquells artistes de temps passats n’havien capturat l’essència. La grandesa de la torre no es limitava a la seva dimensió física. Arribava més enllà del cel i tocava els estels.


L’altra vegada que havia vist la torre, feia molts anys i estacions de tempestes, només l’havia embargada una gran emoció; l’atractiu seductor de l’indret prohibit, un lloc que ara era físicament apreciable i que fins aleshores només existia als contes i les il·lustracions de proporcions grotesques. Quan encara era una nena, la Lynesse havia quedat extasiada pel simple fet d’haver arribat tan amunt i haver vist una terra tan llunyana. Era la Torre de l’Ancià Bruixot!


Arribada a aquell punt, la petita Lynesse també sabia que els servents de la seva mare ja l’estalonaven. Òbviament, estava disposada a seguir pujant la muntanya fins a plantar-se al llindar del bruixot. Òbviament. No costava gens fer-se aquella mena de juraments quan tot just la separaven tretze batecs del moment en què un guarda exhaust l’agafaria per l’espatlla per obligar-la a tornar a casa.


Tornava a ser al mateix lloc i ara no hi havia cap criat de la cort empaitant-la per barrar-li el pas. Estava al portal mateix dels dominis del bruixot, on ningú altre no s’havia alçat des que la seva avantpassada hi havia acudit per implorar l’ajut de la màgia per combatre una màgia maligna. Ara ella també havia de lluitar contra la màgia. Ella, la princesa de sang, aquella que tenia el deure de dur a terme aquella mena d’impossibles. L’encarregada d’anar als llocs prohibits i de tancar tractes amb aliats incognoscibles.


«Em penso que això no ha estat bona idea». No era el millor moment per tenir un pensament d’aquella mena. En l’experiència personal de la Lyn, aquella lamentació concreta només li passava pel cap després de fer alguna cosa que sabia que la seva mare no aprovaria. El fet que l’assaltés abans d’hora era d’allò més inoportú, perquè implicava que no es podia limitar a fer allò que havia de fer i penedir-se’n més endavant.


—Esh —va mussitar, ponderant perillosament si no pagava més la pena prendre la decisió que li dictava el sentit comú: «Girem cua». Tanmateix, la seva amiga la va mirar, i en veure que l’expressió de l’Esha semblava dir: «Ara ja hem pujat fins aquí», la Lyn va picar enèrgicament el metall de la porta circular amb l’empunyadura de ferro de la seva daga.


S’havia estat preguntant si el bruixot tenia servents i quina forma adoptarien. Aparentment, no n’assumien cap, perquè una veu va parlar des de l’aire, o potser des de la mateixa porta. Feia servir sons que ella desconeixia, tot i que el ritme que seguien i l’entonació interrogativa amb què acabaven li indicaven que eren paraules.


—Un esperit —va observar l’Esha amb els ulls com taronges—. Un esperit li fa de porter.


—Digueu bentost qui visiteu hui est post? —va reclamar la porta. Tot i que feia servir el mateix to, ara havia emprat unes paraules que la Lyn trobava mig familiars, com les que sentia quan la seva tutora li llegia llibres molt antics.


—Pregunta qui som? —La Lyn tenia els nervis de punta.


L’Esha va arronsar les espatlles amb una mà a l’empunyadura de l’espasa.


—No he entès ni una sola paraula.


—Qui visiteu aquest post avançat? —Les paraules sonaven amb un accent estrany, però ara resultaven totalment comprensibles, com si la veu hagués estat escoltant la conversa de les dues dones i hagués fet memòria de com parlaven les persones.


Es va fer un silenci en què la cara de l’Esha deixava ben clar que, de totes dues, no li corresponia a ella respondre la pregunta, i a l’hora de recitar els noms seguint la fórmula antiga calia exhibir un cert poder.


—Soc la Lynesse Quarta Filla, del llinatge reial de Lannesite. Invoco el pacte ancestral entre la meva sang i l’Ancià —va declarar la Lyn, perquè eren les paraules precises que havia de pronunciar. El camí d’aquelles paraules ja s’havia recorregut anteriorment i es podia obligar a seguir-lo.


Una boca minúscula i rodona com la d’una llamprea es va obrir a la pedra del costat de la porta.


—Necessitem una prova de la vostra herència —va informar-les la veu de la porta en un to plàcid.


—No hauries hagut d’esmentar la sang —va opinar l’Esha. La Lyn va mirar fixament la boca, conscient que no hi havia cap altra manera de procedir.


«Que potser no he vingut a fer justament això?» El mateix esperit temerari que l’havia feta pujar fins a la porta —i que quan era petita l’hauria animada a fer servir el picaporta si n’hi hagués hagut— la va impulsar a posar el dit a l’obertura. Fidel a la seva naturalesa, la boca la va mossegar i la Lyn va sentir la punxada finíssima d’una dent solitària. Va fer un xisclet, va enretirar el dit bruscament i s’hi va veure una gota de la proverbial sang reial a la punta.


—El vostre llinatge queda confirmat —va sentenciar la porta, i tot seguit es va obrir, separant-se en sis segments que recordaven ullals triangulars que van lliscar dins el marc de pedra. El saló que hi havia més enllà del llindar era més petit del que la Lyn s’esperava, convençuda com estava que un bruixot podia construir grans salons dins els confins d’una torre. Aparentment, però, aquella mena de salons exuberants no estaven reservats als visitants ocasionals.


Va entrar a la torre i l’Esha la va seguir de prop, a contracor.


—Un post avançat, Lyn —va repetir—. Un post avançat de què? I on és el bruixot?


—No és gaire probable que el trobem plantat al vestíbul de la seva llar per si de cas arriben visites —va observar la Lyn, però la veu invisible havia sentit la pregunta de l’Esha.


—Quedeu-vos aquí. El meu senyor es desperta.


—Dorm fins al migdia —va comentar l’Esha—. Tot un luxe.


Tanmateix, tothom sabia que els bruixots podien dormir molts anys, recarregant els poders i enviant la ment a explorar reialmes màgics més enllà de la comprensió dels simples mortals. I Nyrgoth l’Ancià era l’últim de l’antic llinatge que havia dut la vida i les persones a través del cel fins a aquelles terres. Si hi havia un ésser viu al món que els podia ajudar, era ell.


Alguna cosa va proferir un gemec profund i turmentat a les entranyes de la torre. La Lyn va canviar de parer immediatament: no era cap ésser viu, perquè més aviat semblava que la torre albergava unes vastes parts mòbils que tot just es posaven en marxa.










Nyr


Em dic Nyr Illim Tevitch i soc antropòleg de segona classe del Cos d’Exploradors de la Terra. Vaig néixer fa segles i soc a anys llum de casa.


—————


Recupero la consciència de mi mateix en l’estadi intermedi entre l’animació suspesa i la vigília completa. La informació m’arriba a un ritme pausat i calibrat amb precisió per garantir que sigui comprensible sense resultar aclaparador. Percebo que el meu cervell i els sistemes arrenquen i recuperen la funcionalitat.


—Missatges? —consulto als satèl·lits que m’orbiten al damunt tan bon punt la meva capacitat cognitiva torna a ser prou complexa per sol·licitar la informació. Les rutines de supervivència em despertarien en molt comptades circumstàncies, però la que més anhelo que es faci realitat és un intent de contacte per part del Cos d’Exploradors.


Una revisió ràpida del registre de comunicacions em permet comprovar que no he rebut cap missatge d’aquest tipus. De fet, la revisió és ridículament ràpida, perquè el registre continua buit. No he sabut res de casa, com l’última vegada. No n’he tingut notícies des de fa…


Tinc el cap i el cos prou espavilats per copsar la dada. No he rebut cap missatge des de fa dos-cents noranta-un anys, la major part dels quals me’ls he passat dormint a les instal·lacions d’animació suspesa del post avançat.


Al principi vaig programar el sistema perquè em despertés a intervals regulars per fer la meva feina. Vaig venir a aquest món inspirat per la gran onada d’entusiasme que suscitava el redescobriment de les antigues colònies. Durant prop d’un mil·lenni, la humanitat havia fertilitzat els estels amb naus generacionals i les colònies s’havien desenvolupat pel seu compte durant uns altres mil anys, aïllades d’una Terra en ruïna ecològica. Un cop ens vam haver refet i vam tornar a mirar cap a l’espai gràcies a unes millores tecnològiques amb què els nostres avantpassats ni tan sols no haurien pogut somiar, tothom va voler localitzar les colònies per veure com els anava als nostres parents perduts.


Aquella iniciativa va ser la que em va dur aquí, a Sophos 4. Érem un equip, però ara he de consultar la base de dades per recordar els noms i les cares dels meus companys. Van marxar. A casa les coses anaven malament i em vaig oferir voluntari per quedar-me a custodiar el post, per amor a l’antropologia, mentre ells tornaven. Se suposava que era una mesura temporal, però l’espera s’havia anat dilatant cada cop més, fins al punt que vaig haver de dormir cada vegada més sovint per evitar fer-me vell mentre estudio en aquest indret.


També és possible que hagi infringit uns quants protocols per prevenir la contaminació a l’hora de relacionar-me amb els natius d’aquestes terres, però val a dir que el post avançat, tot i que es troba en un lloc remot, no és exactament invisible, i es van presentar a l’entrada. Em picava la curiositat, em sentia sol i no hi havia ningú per recordar-me que havia de respectar les regles.


A continuació, inspecciono el registre de manteniment. El sistema d’autoreparació del post avançat es manté en uns paràmetres tolerables. El sistema d’animació suspesa és el més desgastat i en un primer moment imagino que m’ha despertat per poder reajustar les instal·lacions que em mantenen viu. A hores d’ara, el cos em torna a funcionar i em puc incorporar. Encara estic gelat, i el post ja em té a punt unes sabatilles i un barnús calefactats i d’un sol ús, amb arabescos fins de circuiteria daurada encastats a la roba de color gris pissarra del Cos d’Exploradors.


El sistema dringa per fer-me saber que espera que prengui una decisió sobre alguna qüestió concreta. Com de costum, m’ho he manegat per ignorar el motiu real pel qual em necessitava. M’escomet una onada terrible de depressió devastadora i soc incapaç de veure quin sentit té tot plegat. Han passat gairebé tres-cents anys; porto tot aquest temps aïllat de casa i ni tan sols no sé per què. No he rebut cap missatge, cap visita i ni tan sols la transmissió més insignificant. La distància entre estels és immensa, però no prou per justificar un silenci tan prolongat.


Un missatge em pregunta si vull activar el Sistema de Dissociació Cognitiva. Fins i tot prendre una decisió com aquesta m’exigeix un esforç considerable, però aconsegueixo donar l’OK als sistemes i immediatament em desempallego del pes sufocant de la tristesa i m’aïllo de certs aspectes de la meva pròpia bioquímica per tal de poder funcionar i prendre decisions racionals. Era una modificació essencial per a una persona obligada a romandre llargues temporades sola i sense cap contacte social. Les emocions segueixen actives i puc obtenir lectures fascinants que m’indiquen si aquesta part bloquejada de mi se sent bé, indiferent, malament o encara pitjor, però cap d’aquests estats no m’afecta tret que decideixi tornar a obrir la porta que m’hi connecta. Sospito que la línia que separa la lògica pràctica de la indiferència patològica a la qual sovint arrossega l’autèntica depressió, que provoca que fer o desitjar qualsevol cosa esdevingui una tasca titànica, és ben fina. Tanmateix, l’SDC està ben dissenyat, i de moment el raciocini es manté estable i concentrat mentre els meus sentiments s’arremolinen i es debaten dins la gàbia que els empresona i agiten la cua com un fuet. Programo temporitzadors i recordatoris per deixar-los estirar les cames més tard, quan confio que hauré resolt el problema i em podré permetre alliberarlos.


—Informe de situació.


—He deixat entrar visitants de la població subjecte d’estudi.


Sembla una greu negligència que compromet la seguretat del post i incompleix els protocols orientats a evitar la contaminació dels natius, però el sistema em recorda que s’ha limitat a seguir les meves ordres anteriors, que no pot desobeir de cap manera. Percebo una certa rancúnia en el to en què m’ho diu? No m’estranyaria gens.


La veritat és que sí que li vaig donar aquestes ordres durant un dels nombrosos moments en què sembla que m’hagi begut l’enteniment. Si passes prou temps sol i deixes sortir les emocions de la gàbia més sovint del que toca, acabes cometent alguns errors. Si el Cos d’Exploradors tornés per fi a buscar-me, segur que em guanyaria una bona escridassada, però encara no m’han vingut a buscar, cosa que, després de tant de temps, molt probablement vol dir que ja no tornaran. Mai.


Sento el buit enorme que hauria d’ocupar la depressió si no l’hagués reclosa. Són la mena de pensaments que em porten per senders sinistres. He de trobar alguna cosa positiva en què pensar i, aparentment, han vingut natius que han escalat la muntanya. Potser m’han dut ofrenes o regals, o potser m’intentaran matar, o ves a saber. Al cap i a la fi, són criatures bàrbares. En qualsevol cas, seran una bona distracció.


Abans de baixar a la base del post per reunir-me amb ells, comprovo els diagnòstics del sistema de seguretat: més que preparat per evitar qualsevol intent de fer-me mal emprant la tecnologia local coneguda. Òbviament, part de la meva implicació amb els natius s’ha produït quan ha arribat a les seves mans tecnologia de l’antiga era colonial, bona part de la qual segueix enterrada arreu del planeta, allà on la van abandonar els pioners originals. Els natius s’organitzen en una societat post tecnològica, però la vella tecnologia destaca perquè és summament fàcil d’usar, i la història ha demostrat que aquells que en troben restes operatives no triguen gaire a descobrir maneres d’utilitzar eines perfectament inofensives com armes.


Si els visitants han trobat un artefacte d’aquest estil, és possible que els sistemes de defensa del post s’hagin d’esforçar una mica més que de costum per protegir-me. Valoro com em fa sentir la situació. No em fa sentir res, i aquest és precisament l’inconvenient de confiar en les rutines de l’SDC perquè em protegeixi de les respostes emocionals. En teoria, hauria de prendre decisions més assenyades si l’animal que porto a dins no m’arrossega amunt i avall entre els ullals, però aquest mateix animal també és en part responsable d’establir les meves prioritats. Ara mateix tan sols puc arribar a la conclusió, totalment racional, que si els salvatges em maten amb tecnologia de l’antiga Terra que han recuperat, serà simplement una cosa que haurà passat.


Mentre baixa l’ascensor soc molt conscient de tota la tristesa que ara no sento, de la indiferència que m’inspira estar tan sol i perdut, i de com és de trivial que em trobi totalment aïllat de la civilització on em vaig criar i de tothom qui pugui saber o a qui pugui importar qui és en Nyr Illim Tevitch. Sí, tot plegat és inconseqüent i no m’ha de despertar emocions. Em limito a mirar dins la gàbia on les tinc tancades i observo com em miren afamades, esperant el moment d’alimentar-se.


Un instant més tard surto a la base del post, preparat per plantar cara a l’horda de bàrbars, però només n’han vingut dos, dues dones. Una d’elles em resulta familiar. M’aturo perquè estic rebent una quantitat enorme d’informació relativa al meu estat emocional captiu, que ha canviat d’ànim. Coses positives. Sembla prou improbable, però, aparentment, alguna cosa em fa sentir bé.


Desactivo l’SDC i absorbeixo les emocions. De seguida m’envaeix un remolí marejant d’afecte, nostàlgia feliç i una onada de records que abans només eren dades i ara són experiències rememorades. Com vam lluitar! Com vam cavalcar plegats cap allà on el combat era més cruent. Recordo coordinar-me amb el satèl·lit per informar-la dels moviments dels enemics. Recordo com vaig netejar la pols de l’armari de l’equipament i vaig anar a la batalla (a la batalla! Jo! L’antropòleg!) al seu costat. M’hi podria haver quedat. Vaig estar a punt de quedar-me amb ella, envellir i morir. Era una dona d’una cultura primitiva que mai no hauria pogut entendre què soc, i, tanmateix, era magnífica i radiant, i jo havia passat molt de temps sol.


Amb el barret de l’SDC al cap m’adono amb claredat que vaig patir molts lapsus de judici professional l’última vegada que la vaig veure. Me l’hauria de tornar a posar per evitar patir-ne més, però mentre la miro recordo com em va agradar gaudir de companyia i no estar sol durant una temporada. Encara que la companyia pertanyés a una cultura diferent, pràcticament a una altra espècie. Sempre em resulta xocant veure’ls per primer cop després de despertar. Oblido com han divergit el seu poble i el meu des que les primeres naus colonials van abandonar la Terra. Ella és més a prop que jo del punt de partida, però cal tenir present que el segon gran esclat de la cultura terràqüia es va basar en unes ambicions grandioses i en la negativa a acceptar tota mena de límits, inclosos els que imposa la forma humana. Tant per dins com per fora, jo soc molt diferent dels meus avantpassats, mentre que aquests natius postcolonials han canviat ben poc.
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